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Медалі афіцэрам 
да твару

Беларусы Самарскай 
вобласці сустракалі 

спартсменаў-вайскоўцаў 
з Беларусі    Стар. 4

Бліжэй да зямлі
Старадаўняе традыцыйнае 

свята Пакровы цяпер, 
як і даўней, адзначаюць 
беларусы Прыбайкалля    

Стар. 4

Васіль Яршоў 
з мястэчка 

Горкі
  Стар. 2

Вандроўка

карЫснЫ досВед

Кацярына Мядзведская

Гэта — цікавы міжнародны 
праект Упаўнаважанага па справах 
рэлігій і нацыянальнасцяў “Беларусь 
шматнацыянальная”, ён набывае 
ўсё большую папулярнасць. Адмет-
на, што пад час творчых вандровак 
мацнеюць не толькі сяброўскія ды 
культурныя сувязі, але й вынікаюць 
узаемакарысныя міжнародныя 
ініцыятывы, у тым ліку і эканамічныя.

На фотаздымках, што 
размясціліся ў калідоры апарата 
Упаўнанаважанага па справах рэлігій 
і нацыянальнасцяў, — яскравыя мо-
манты з падарожжаў удзельнікаў 
праекта па розных краінах. “Вось 
мы ў Літве, тут — у Фінляндыі, 
гэта — здымкі з Украіны ды Мал-
довы”, — праводзіў экскурсію па 
выставе начальнік аддзела па спра-
вах нацыянальнасцяў Аляксандр 
Сасновіч. Заўважаю здымкі з летняй 
вандроўкі па Польшчы — і я там 
была, пісала пра тое. Рыхтуюцца для 
экспанавання і фатаграфіі з гастроль-
нага туру па Аўстрыі ды Італіі. 

Аўстрыйскі Філах прымаў шмат-
нацыянальную творчую каманду з 
Беларусі ў другі раз. Для кіраўнікоў 
этнасуполак з Беларусі, якія былі 
ў складзе дэлегацыі, прайшла су-
стрэча ў магістраце. Вітала гасцей 
віцэ-бургамістр Герда Сандрысер. 
Яна расказала, что Філах — горад 
шматнацыянальны, шмат увагі нада-
ецца развіццю адукацыі, будаўніцтву, 
спорту (ёсць хакейная каманда, 
спарткомплекс “Альпійская арэна”). 
Як бачым, Філах і Мінск маюць нешта 

агульнае. Невялічкі правінцыйны го-
рад лічыцца высокатэхналагічным, 
і ў гэтым кірунку магчымае 
супрацоўніцтва. Вельмі зацікаўлена 
аднеслася віцэ-бургамістр да пра-
пановы былой мінчанкі, старшыні 
суполкі “Карынція” Элы Храшан 
аб заключэнні пагаднення аб 
пабрацімстве двух гарадоў.

Прысутнічала Герда Сандрысер 
і на канцэрце ў канцэртнай зале 
“Фолькхаус”. Творчым падарункам 
гасцям ад горада стала выступлен-

не ветэранаў з паліцэйскага хора. У 
зале было шмат як аўстрыйцаў, так 
і нашых супляменнікаў. Пачуўшы 
пра артыстаў з Беларусі, з суседняй 
Славеніі выправілася ў дарогу Ірына 
Пашагіч: “Летась “Беларусь шмат-
нацыянальную” мы прымалі ў сябе. 
Мне так спадабаліся выступленні 
артыстаў, што зноў захацелася су-
стрэцца з імі. Гэта ж — як спатканне 
з роднай краінай”.

Па-беларуску шчыра і цёпла, 
па-італьянску горача і эмацыйна 

прымалі гасцей у Неапалі. Бачна 
было, як хваляваліся старшыня 
асацыяцыі “Bellarus” Таццяна Пумпу-
лева, яе сяброўкі-памочніцы. “Гэта 
першы вялікі праект з Радзімай, 
— казала Таццяна. — Звычай-
на мы самі прыязджаем у родныя 
мясціны: удзельнічалі ў другім Фэс-
це мастацтваў беларусаў свету, 
навучаліся на курсах для кіраўнікоў 
творчых беларускіх калектываў за-
межжа. А тут завіталі госці да нас! І 
гэта — вельмі адказна”.   ➔	Стар. 3

Песня да Неапаля давяла
З канцэртнай праграмай артысты розных этнакалектываў Беларусі аб’ехалі 
шмат краін. Апошнім разам пабывалі ў Аўстрыі ды Італіі.

У Эстоніі прайшлі дні 
беларускага пісьменства і 
культуры “спадчына”

Па чым пазнаюць нас, беларусаў, 
у свеце? Па адметным адзенні? 
Безумоўна! Аднак у яго ж апрануцца 
можа й чалавек старонні, які не мае 
да беларускай культуры аніякага да-
чынення. Ды і штодзень хто ж носіць 
нацыянальныя строі? Хіба толькі па 
святах, ці на сцэне... Дык вось, най-
больш яскаравая наша асаблівасць 
— гэта беларуская мова. Як вядо-
ма, шмат вершаў ёй прысвечана. 
“Крыніцай звіняць твае дзіўныя сло-
вы,/ Мая беларуская родная мова!/ 

Ты дорага мне, як і родная маці,/ Бо 
ты, як і маці, праменіш у хаце”. Гэтыя 
прыгожыя радкі я знайшла ў бела-
рускай кнізе-падручніку “Чабарок”. 
І калі мы рыхтавалі Дні беларускага 
пісьменства і культуры “Спадчына”, то 
дэвізам вырашылі ўзяць гэты верш.

Свята праходзіла ў Эстоніі ў кан-
цы верасня. І мела назву “Спадчына”, 
бо застаецца ж нам ад продкаў у 
спадчыну найперш родная мова: з яе 
адметнай лексікай, музычна-гукавым 
ладам, з прыказкамі, прымаўкамі, 
непаўторнымі фразеалагізмамі… Гэта 
і матчыны песні-калыханкі, і першыя 
казкі... А потым, як падрастаем, чуем і 

вершы беларускамоўных паэтаў, спя-
ваем самі шчырыя беларускія песні. 
Увогуле для мяне родная беларуская 
мова — гэта як стары, запаведны, 
таямнічы лес, поўны жыцця, поўны як 
звонкіх мелодый, вясёлых, так і нейкіх 
няясных шэптаў і шолахаў, поўны 
радасцяў і смуткаў.

Паўнаводныя плыні любой мовы 
і пісьменства, як вядома, заўсёды 
падпітваюцца з невычэрпных фаль-
клорных крыніц. Таму і для ўдзелу 
ў Днях беларускага пісьменства і 
культуры, арганізаваных Цэнтрам на-
цыянальных меншасцяў “Родина” з 
Эстоніі, былі запрошаны артысты з 

Беларусі. Адгукнуўся на прапанову 
Цэнтр дадатковай адукацыі дзяцей і 
моладзі “Кантакт” з Мінска, якім кіруе 
Алена Ліпень. З цэнтрам у нас даўняе 
сяброўства. У складзе дэлегацыі былі 
два гурты: фальклорны “Сунiчка” 

(кіраўніца Ганна Захарына) і народ-
нага танца “Скавыш” (кіраўніца Каця-
рына Талоцкая). Прыехала на свята 
і дэлегацыя 48-й мінскай школы: то 
былі ўдзельнікі  міжнароднага праекта 
“Школы-пабрацімы”.   ➔	Стар. 4

З мовы пачынаецца Радзіма

Дзякуй за працу!
Прэзідэнт Беларусі 
аляксандр Лукашэнка 
ўзнагародзіў прадстаўнікоў 
рэгіянальных грамадскіх 
арганізацый беларусаў у 
расіі медалём Францыска 
скарыны

Як гаворыцца ў паведамленні 
прэс-службы кіраўніка дзяржа-
вы, медаля ўдастоены старшыня 
рэгіянальнай грамадскай арганізацыі 
“Нацыянальна-культурная аўтаномія 
беларусаў Томскай вобласці” Любоў 
Адаскевіч і старшыня рэгіянальнай 
грамадскай арганізацыі “Нацыяналь-
на-культурная аўтаномія “Беларусы 
Масквы” Аксана Солапава. Медалямі 
актывістак беларускага руху ўшанавалі 
за значны асабісты ўклад у пашырэнне 
беларускага нацыянальнага мастацт-
ва, умацаванне культурных і навуко-
вых сувязяў паміж Беларуссю і Расіяй.

На інфапартале суполкі “Беларусы 
Расіі” знаходзім, што НКА беларусаў 
Томскай вобласці працуе з 2000 года, 
сёння ў яе ўваходзяць каля 200 чала-
век. Творчыя калектывы дыяспары 
ўдзельнічаюць ва ўсіх рэгіянальных 
нацыянальных фестывалях і святах, а 
таксама рэалізуюць адукацыйныя пра-
екты ў школах і ўстановах дадатковай 
адукацыі. Любоў Адаскевіч кіруе бела-
рускай суполкай з дня яе заснавання.

Аксана Солапава ўзначаліла Савет 
НКА“Беларусы Масквы” ў 2015 годзе. 
Сама арганізацыя зарэгістравана ў 
2000-м. Традыцыйныя штогадовыя 
мерапрыемствы — гэта культурна-
асветніцкія і мемарыяльныя акцыі, 
навукова-практычныя канферэнцыі, 
“круглыя сталы”, вечары памяці, святы 
паэзіі, канцэрты майстроў мастацтваў 
Беларусі, сустрэчы з ветэранамі 
Вялікай Айчыннай. Па ініцыятыве 
“Беларусаў Масквы” на Кутузаўскім 
праспекце ўсталяваны помнік белару-
скаму Песняру — Янку Купалу.

Віншуем супляменніц!

Удзельнікі праекта “Беларусь шматнацыянальная” пад час экскурсіі ў аўстрыйскім Філаху
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Ансамбль “Дзяўчаты” і Ніна Пээрна (злева)
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Ведаю па сабе: калi доўга жывеш 
на чужыне, то хочацца часцей вяр-
тацца да вытокаў. З гадамi мацнее 
жаданне — быць самiм сабою, га-
нарыцца прыналежнасцю да свайго 
роду-народа, размаўляць на род-
най табе мове... I так радасна мне 
сустракаць людзей, якiя не забылi 
слова роднае, умеюць падтрымаць 
размову землякоў. Для лiепайчан-
беларусаў такi чалавек — Васiль 
Яршоў, канцэртмайстар вядомага 
ў Латвii ансамбля народнай песнi 
“Вольница”. Васiль Мiкалаевiч свой 
у гэтай музычнай сям’і ад часу ства-
рэння: ён — баянiст-вiртуоз, музыка 
ад Бога. І па-ранейшаму на сцэне, 
хоць адсвяткаваў ужо 80-годдзе.

Што вельмi важна: мова род-
ная — заўжды пры ім. Часта, чула, 
так i сыпле цытатамi з “Новай зямлi”. 
Робiць гэта проста, шчыра, лёгка... 
Вось кажуць часам: маўляў, не важна, 
якая мова — абы разумелі. А 
важная й сама мова! У ёй не 
толькі сэнсы, а і “паміж слоў” 
столькі ўсяго прыхавана — 
як, не раўнуючы, у лесе між 
дрэвамі. Дык вось, умее Васіль 
Мікалаевіч хораша і да месца, 
з вялікім густам падаць слова 
беларускае, і за тым адчуваец-
ца яго iнтэлiгентнасць, адука-
ванасць, творчая душа.

Васiль Яршоў — гэта ча-
лавек ад зямлі, сялянскі сын. 
Нарадзiўся на Вiцебшчыне, у 
Лепельскiм раёне, у мястэч-
ку Горкi: цяпер аграгарадок. 
Бацькi, расказаў мне, выхоўвалi вась-
мёра дзяцей, Васiль быў трэцiм. Колькі 
памятае сябе, то проста купаўся ў 
родных песнях. Іх спявала маці: мела-
дычныя, пранiкнёныя, таямнічыя… 
Зачароўвалi яны, краналi сэрца 
малога. У хаце быў гармонiк, дык 
Васiлёк пачаў падбiраць знаёмыя 
мелодыi: чым далей, тым часцей. Так 
i зайграў незаўважна для сябе й да-
рослых. Як падрос, iграў на вячорках, 
дзе збiралася моладзь. Нават на ба-
зар з бацькам ездзiў з гармонiкам. З 

усмешкай згадвае: як трэба было ка-
рову прадаць, то расцягваў мяхi, граў 
“вясковую класіку” — i люд збягаўся 
на знаёмыя мелодыі. Ад пакупнікоў 
адбою не было…

з падарункам — у прафесiю
У “сямнаццаць цудоўных гадоў”, 

як гаворыць Васiль Мiкалаевiч, 
бацькi парадавалi сына жада-
ным падарункам — купiлi баян. 
Вялiкая радасць! З тае далёкай 
пары ён i не развiтваецца з iм. Граў 
i на тэрмiновай службе, на флоце. 
Служыў на Балтыцы, так i пазнаёмiўся 
з Лiепаяй. На трэцiм, апошнiм годзе 
службы дазволiлi мараку паступiць 
у Лiепайскае музвучылiшча, і здоль-
нага юнака залiчылi адразу на другi 
курс. А як закончыў вучылiшча, 
то паехаў у Мiнск: паступіў у кан-
серваторыю. Народнае аддзялен-
не, па класе баяна. Гады вучобы ў 

сталiцы Беларусi музыка ўспамiнае 
як найцудоўныя ў жыццi: “Гэта ж 
вялiкае шчасце: жыць на роднай 
зямлi ды вучыцца справе, якая ста-
ла прызваннем”. Вучыўся ў людзей, 
якiя самі любiлi музыку i ўмелi шана-
ваць, песцiць таленты. Асаблiва тое 
ўдавалася выкладчыку па класе ба-
яна Уладзiмiру Савiцкаму, кiраўнiку 
ансамбля баянiстаў. Настаўнік і 
вучань і пазней не парывалi сувязi, 
былі ў перапісцы.

Пасля кансерваторыi Васiль 

вярнуўся ў Лiепаю: яго 
чакалi жонка i малая да-
чушка. Трошкi пазней у 
сям’і нарадзіўся й сын. У 
музыкі была цікавая праца 
ў Лiепайскiм музвучылiшчы: 
на аддзяленнi народных 
інструментаў ён і працаваў 
усё жыцце. А калi Латвія 
стала незалежнаю, Васіль 
Мікалаевіч стварыў пры 11-й 
сярэдняй школе аркестр на-
родных iнструментаў. Цяпер 
гэта — гонар горада, ягоная 
музычная легенда, і такога 
калектыву няма больш анідзе па 
краіне.

Музычная дынастыя
Васiль Мiкалаевiч i ягоная жон-

ка Лiдзiя Вячаславаўна, якая родам 
з азёрнай Браслаўшчыны, маюць 
пяцёра ўнукаў i праўнучку. Дачка 

іх, Галiна Гiнзiкевiч — настаўнiца 
музыкi ў Лiепайскай 7-й сярэд-
няй школе. Яна закончыла Мiнскi 
педiнстытут, музычна-педагагічны 
факультэт. А школьны ансамбль 
народных iнструментаў, адзiны ў 
Лiепаi, Васіль Мікалаевіч з дачкою 
стварылі разам: яна — кiраўнiк, ён 
— канцэртмайстар. Ансамбль — 
пастаянны ўдзельнiк Велiкодных 
фестываляў у Лiепаi, не раз выступаў 
і на Свяце песні й танца Латвii, вельмi 
прэстыжным у краiне. У ансамблi, 

дарэчы, граў на баяне і ўнук Васiля 
Мiкалаевiча, Уладзiслаў. А другi, 
Вiталiк, вучыцца ў Лiепайскай ру-
скай школе народных iнструментаў: 
там таксама даюць урокi Васiль 
Мiкалаевiч (баян, акардэон) i Галiна 
Васiльеўна (фартэпіяна, домра). 
Паважаюць музыкаў і ў школе, і ў 
гурце “Вольница”, ды й беларусы 

з суполкі “Мара” ганарацца 
таленавітымі супляменнікамі.

А сам Васiль Мiкалаевiч 
землякоў сваіх не забывае. 
Калi ёсць магчымасць, то 
заўсёды дапаможа: добрай 
парадай, падрыхтоўкай i не-
пасрэдным удзелам у кан-
цэртах гурта беларускай 
песнi “Паўлiнка”. Iнакш ён не 
можа, бо ў характары бела-
руса — ладзіць з людзьмі, 
ва ўсіх жыццёвых абставінах 
быць чалавекам, пра свае 
родавыя карані не забывац-
ца. У многіх краiнах Еўропы 

бываў маэстра з канцэртамi, а най-
больш парадавалі яго паездкi ў Бе-
ларусь, у Гомель (горад-пабрацім 
Лiепаi), ды яшчэ цудоўныя сустрэчы 
на фестывалi ў Старых Дарогах, што 
на Міншчыне. Вандроўкі па Радзiме, 
прызнаецца, заўсёды прыносяць 
яму дзiўную асалоду, натхняюць на 
творчасць, саграваюць сэрца.

Вольны час любiць Васiль 
Мiкалаевiч калi-нiкалi праводзіць з 
сябрамi. Ён тады з радасцю спявае 
свае любiмыя песні: “Вы шумiце, 

шумiце нада мною, бярозы”, “У субо-
ту Янка…”, “Дудачка” ды iншыя. У іх, 
гаворыць мой зямляк, ёсць водар, 
адчуванне Бацькаўшчыны, якую ён 
анiколi не забывае. На Вiцебшчыне, 
дарэчы, і сёння жывуць яго сёстры 
й браты. А сярод многiх іншых кнiг 
у бiблiятэцы музыкі ёсць дзве, якiя 
ён асаблiва шануе: “Беларускiя 
песнi для баяна”. Аўтар абедзвюх 
— Уладзiмiр Фёдаравiч Савiцкi, яго 
настаўнiк з Мiнскай кансерваторыi. 
Дарчы надпіс на кнігах такі: 
“Шаноўнаму Васiлю ад аўтара”. Гэта 
й напамiн заўсёдны беларускаму 
маэстра ў Латвii пра Радзiму i яе та-
ленты.

Свой 80-ы дзень нараджэн-
ня Васiль Мiкалаевiч Яршоў 
адсвяткаваў сёлета з сябрамі, 
роднымі на сцэне Лiепайскага 
Дома латышскага таварыства якраз 
на Вялiкдзень. Канцэрт называўся 
“Вальс юбіляра”. Адну з найбольшых 
залаў горада цалкам запоўнілі гле-
дачы. Былі на свяце шматлікія вучнi 
Васiля Мiкалаевiча, паклоннiкi яго 
творчасцi. Сярод вiншаванняў гу-
чала і цёплае слова, і песні ад гурта 
“Паўлiнка” — ён працуе пры бела-
рускай суполцы “Мара”. Прычым 
можна з упэўненасцю сказаць: у 
плыні беларускіх песень гурта ёсць 
і тыя, што набылі сваё адметнае гу-
чанне якраз дзякуючы нашаму па-
важанаму земляку.

Валянцiна Грыбоўская,
г. Ліепая, Латвія

Васіль Яршоў з мястэчка Горкі
Баянiст-вiртуоз, музыка ад Бога, які рэалізаваў свой 
талент у Ліепаі, мае родавыя карані з Лепельшчыны 
— і вялікую любоў у сваім сэрцы да Бацькаўшчыны 

Васіль Яршоў (злева) з сябрам-беларусам Кастусём Высоцкім

Дачка Васіля Яршова Галіна Гінзікевіч (у цэнтры) і яе творчы гурт
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ПЛанета Людзей

Свята Белых Жураўлёў
Беларусы тальяці ўшанавалі 
памяць пра тых, хто загінуў у 
розных войнах па ўсім свеце

“Мне часам падаецца, што салда-
ты,/ Якім вайна ўзарвала шлях дамоў,/ 
Не засталіся ў холадзе праклятым,/ 
А сталі клінам белых жураўлёў”… Са 
знакамітых радкоў пачалося ў Тальяці 
Свята Белых Жураўлёў. У інтэрнэце 
знаходзім, што свята заснаваў народ-
ны паэт Дагестана Расул Гамзатаў, яго 
пачалі праводзіць у Дагестане з 1986 
года. У 2009-м ЮНЕСКА ўнесла ў спіс 
міжнародных святаў 22 кастрычніка як 
Свята Белых Жураўлёў — дзень паэзіі 
ды памяці пра загінулых у войнах.

Такі гуманістычны духоўны рух 
па свеце выклікала песня “Жураўлі”. 
Як вядома, паэт напісаў верш на 
аварскай мове у 1965-м, вяртаючы-
ся з Хірасімы. Там ён пабачыў помнік 
дзяўчынцы Садака Сасакі, якая, зма-

гаючыся з лейкеміяй, атрыманай 
пасля ядзернага ўзрыву, майстравала 
папяровых жураўлікаў. І ў Японіі ж 
паэт атрымаў вестку пра смерць сва-
ёй маці… Верш пераклаў на рускую 
мову паэт-франтавік Навум Грэбнеў, 
музыку па просьбе Марка Бернэса 
напісаў Ян Фрэнкель. Песня, запісаная 
8 ліпеня 1969 года, стала апошняю для 
спевака: праз месяц яго не стала. А сам 
твор шырока пайшоў па свеце, гэта 
песня-рэквіем, песня-малітва, плач па 
ўсіх салдатах, што не вярнуліся з вай-
ны. Свята Белых Жураўлёў — яшчэ і 
паэтычная падзея, бо аддаць даніну 
павагі тым, хто адышоў ад нас, можна 
і ў вершах.

Свята ў Тальяцінскім сацыяльна-
эканамічным каледжы праводзілі 
беларуская суполка “Нёман”, гур-
ты “Купалiнка” і “Зорачкi”, бібліятэка 
“Истоки”. У тэматычным канцэрце 

паўдзельнічалі сталыя партнёры 
суполкі: харэаграфічны ансамбль “Ли-
цей”, тэатр танца “Кредо”, а таксама но-
выя: вакальны ансамбль Дзіцячай шко-
лы мастацтваў “Гармония” (кіраўніца 
Інэса Лопарава) і салістка Святлана 
Абрамкіна. У зале сабралася больш за 
300 гледачоў. Вяла імпрэзу кіраўніца 
суполкі “Нёман”Людміла Дзёміна. Яна, 
а таксама загадчыца бібліятэкі Воль-
га Горшэнева, галоўны спецыяліст 
упраўлення кадраў і працы з перса-
налам “АўтаВАЗа” Святлана Булдако-
ва павіншавалі з юбілеем Аўтаграда 
ветэранаў-першапраходцаў, якія сва-
ёй працай дапамагалі станаўленню 
аўтагіганта. Ветэраны атрымалі падзякі 
ад кіраўніцтва завода, юбілейныя 
медалі “50 лет АвтоВАЗ”.

Канцэрт атрымаўся светлым, 
часам з настроем лёгкай тугі. Песні 
змяняліся танцамі, вершамі. Дарэ-

чы, рэпертуар у “Купалiнкі” ды “Зора-
чак” зноў паднавіўся. У моладзевым 
складзе “Купалiнкi” спяваюць і чацвё-
ра юнакоў. Калі ў канцы праграмы ў 
Людмілы Дзёмінай госці спыталі, чаму 
свята, якое ініцыяваў Расул Гамзатаў, 
праводзяць беларусы, яна адказала: 
“Свята Белых Жураўлёў — гэта дзень 
для ўсіх… Бо ахвяраў вайны па ўсім 
свеце шмат, у тым ліку і ў нашай род-
най Беларусі. Сёння мы шануем па-
мяць пра тых, хто загінуў у Брэсцкай 
крэпасці і Хатыні, у Хірасіме і Нагасакі, 

а таксама ў Грозным і Каспійску, у 
Маскве, Багдадзе, Беслане, у гарадах 
Сірыі, Афганістана, Лівіі, ва ўкраінскім 
Данецку…” Дзень Белых Жураўлёў 
— гэта нагода ўсім, хто жадае жыць 
без войнаў, аб’ядноўваць намаганні 
ў імя міру, мацаваць дружалюб-
ныя стасункі паміж людзьмі розных 
нацыянальнасцяў. У Расіі гэты дзень 
прысвечаны культурнаму адзінству 
прадстаўнікоў усіх нацый і народаў, 
якія жывуць на яе тэрыторыі.

Сяргей Шылкін, г. Тальяці

Юныя артысткі з харэаграфічнага ансамбля “Лицей”
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традЫцЫі ПаМяць

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
Беларускія гастралёры 

ўдзельнічалі ў Днях нацыянальных 
культур, якія ўпершыню праходзілі 
ў Неапалі. Выступалі ў Навуковым 
гарадку Баньёлі (прыгарад Неапаля) 
каля стэнда беларускай дыяспары. 
Добра прымала той канцэрт публіка: 
шмат апладзіравалі, выкліквалі 
“Бравіссіма!” А супляменніцы Тац-
цяна Ляусік і Таццяна Канавалава 
частавалі выступоўцаў дранікамі, 
вінегрэтам ды фаршыраванымі 
яйкамі. Дарэчы, стравы нацыяналь-
най кухні прапаноўвалі таксама 
наведнікам стэнда: італьянцам яны 
былі даспадобы, хоць і ў дзіковінку. 
Заключнае ж выступленне прайш-
ло ў будынку былога храма: царквы 
Santa Maria del Purgatorio. Дзверы 
яе, казалі нам, адкрываліся да-
гэтуль больш за 35 гадоў таму... 
Што за акустыка! Спевакі нават 
мікрафоны адклалі ў бок. І як пры-
гожа падкрэслівалі колеры нацыя-
нальных касцюмаў артыстаў промні 

сонца, што заглядвалі ў храм праз 
вітражы... На канцэрце прысутнічалі 
Прэзідэнт Муніціпальнага савета 
Неапаля Алясандра Фучыта, Ганаро-
вы консул Расіі ў Неапалі Вінчэнца 
Скьява, супрацоўніца Ганаровага 
консульства Беларусі Вольга Глеб, 
з Рыма прыехала Консул Беларусі 
Вікторыя Пархоцік. Дарэчы, вялікую 
арганізацыйную, фінансавую да-
памогу ў правядзенні мерапры-
емства аказаў Ганаровы консул 
Беларусі ў Неапалі Вінчэнца Трані. 
Апладысментам, здавалася, не буд-
зе канца. І шчыра, душэўна гучалі 
яны ў сценах храма. Асаблівы ка-
ларыт выступленню надаў паказ 
старадаўніх беларускіх строяў з 
розных рэгіёнаў краіны. Калек-
цыю прывезлі супрацоўніцы прад-
прыемства “Скарбніца”, мадэлямі 
былі дзяўчаты-казашкі, армянкі, 
карэянкі... 

Кіраўнікі этнасуполак сустрэліся 
з Прэзідэнтам Муніціпальнага са-
вета Алясандра Фучыта. Куратар 

паездкі, аўтар праекта “Беларусь 
шматнацыянальная” Аляксандр 
Сасновіч падзякаваў італьянскім 
сябрам за шматгадовую дапамогу 
ў аздараўленні дзяцей з пацярпе-
лых ад аварыі на Чарнобыльскай 
АЭС рэгіёнаў. Абмяркоўвалі, як да-
лей супрацоўнічаць. Цікавыя для 
неапальскіх уладаў эканамічныя 
стасункі, турыстычныя, у сферы 

адукацыі, спорту. А перспектывай 
супрацоўніцтва з кампаніяй “Лідскае 
піва”, ідэю якога агучыла Алія Гуцава, 
салістка Міжнароднага грамадскага 
аб’яднання казахаў “Ата-мекен”(па 
месцы працы — менеджэр Лідскага 
піўзавода), зацікавіўся віцэ-
прэзідэнт савета Фрэцца Фульвіа.

Увогуле паездка наша была 
вельмі насычанай: шмат было су-

стрэч, мерапрыемстваў. Ладзіліся і 
экскурсіі па Філаху, Неапалі. Пабывалі 
мы ў Венецыі, дзе нас сустрэлі Эла 
Храшан і яе калега, прафесійны гід 
Лілія Жардан. Спыняліся ўдзельнікі 
праекта “Беларусь шматнацыяналь-
ная” і ў чэшскім Брно.

Сярод удзельнікаў падарожжа 
былі і навукоўцы — супрацоўнікі 
Цэнтра даследаванняў беларускай 
культуры, мовы і літаратуры НАН 
Беларусі, дактары навук Аляксандр і 
Аляксандра Гурко. Свой інтарэс мелі 
ў замежжы мастакі прадпрыемства 
народных промыслаў “Скарбніца”. 
Цікавыя гутаркі былі ў мяне. Дый 
кожны з артыстаў этнакалектываў, 
сярод якіх армянскі “Эрэбуні”, 
карэйскі “Арыранг”, яўрэйскі “Ша-
лом”, польскі “Івянчанка”, украінскі 
“Краяны”, казахскі “Салтанат”, 
заслугоўвае асобнай увагі. Як, да-
рэчы, і гаспадары сустрэч, філахскія 
ды неапальскія беларусы. Так што 
працяг вандроўнай тэмы будзе ў на-
ступных нумарах.

Вандроўка

Песня да Неапаля давяла

Мудрыя кажуць: усяму свой час 
і сваё месца. Калі браць тое да ўвагі, 
то кожнае традыцыйнае свята, калі 
перанесці яго на сцэну, нешта вельмі 
важнае страчвае ад “сцэнізацыі”. А як 
адчуць, скажыце, таемнасць, высокі 
духоўны сэнс Купалля, калі “адзначаць” 
яго… у рэстаране? Ці Гукаць Вясну ва 
ўтульным офісе?.. Можна, вядома, па-
гуляць у такую “народнасць”, аднак не 
забываць: жывы агонь народных тра-
дыцый душу вашую наўрад ці сагрэе. 
А тады — навошта?

Нашы продкі-язычнікі, сцвярджа-
юць даследчыкі мінуўшчыны, і храмаў 
не будавалі, абрады спраўлялі на пры-
родзе. То й нам, паважаючы традыцыі, 
варта быць да яе, да зямлі бліжэй. 
Хаця б час ад часу… Пра тое, дарэчы, 
я разважаў, расказваючы, як актывісты 
іркуцкага клуба “Крывічы” ўзнавілі 
абрад Багач у вёсцы Тарнопаль Бала-
ганскага раёна (“Жывы агонь даўніх 
традыцый”, ГР, 6.11.2014). А летась мы 
правялі абрад Пакровы ў вёсцы Ба-
багай — за 260 кіламетраў ад Іркуцка 
(“Каравай як абярэг”, ГР, №41 (3449), 
5.11.2015). Сёлета ж мы спачатку 
правялі абрад Багач у вёсцы Жызнеўка  
Заларынскага раёна (гл.: “Пришел 
Багач — кидай рогач”, газета “Союз. 
Беларусь—Россия”, №762 (38)). А 16 
кастрычніка “Крывічы” правялі Пакро-
вы ў Тургенеўцы — вёсцы беларускіх 
перасяленцаў у Баяндаеўскім раёне.

Нагадаю, Пакровы — рубеж-
ная дата ў народным, земляробчым 
календары беларусаў. Свята — з 
дахрысціянскіх часоў, сімвалізуе закан-
чэнне восеньскага цыкла гаспадарчых 
работ. Да Пакроваў імкнуліся закон-
чыць усе палявыя справы, пераараць 
зямлю, прыбраць у агародзе. Каб пасля 
“замкнуць” Зямлю на зіму. Працы па га-
спадарцы пераходзілі з “поля” на “двор”. 
Кажуць, паколькі ў такую пару церлі 
лён (траста пры тым падзяляецца на 
валакно і кастрыцу), то й месяц бела-
русы назвалі: кастрычнік. На Пакровы і 
кароў ставілі ў хлеў: больш не выганялі 

ў поле. Продкі нашыя імкнуліся жыць 
у гармоніі з Прыродай, былі ўважлівыя 
да таго, што адбываецца навокал. А на-
зва Пакровы ў першасным сэнсе звяза-
на з тым, што звычайна ў такі дзень зям-
ля пакрыта ўжо лісцем, а мог выпасці 
першы снег і пакрыць зямлю белай 
“коўдрай” — пра тое сведчыць і шэраг 
народных прыказак, прымавак. Увогу-
ле шмат цікавага пра Пакровы можна 
знайсці ў розных крыніцах — толькі б 
не ленавацца…

Наш Моладзевы клуб “Крывічы” 
імкнецца зберагаць, пашыраць 
даўнія традыцыі беларусаў. Дзеля таго 
збіраем гістарычны матэрыял, робім 
этнаэкспедыцыі па вёсках Прыбай-
калля, заснаваных перасяленцамі 
з Беларусі. Здабыўшы неабходныя 
веды, складаем сцэнар і праводзім 
святы. Прычым ужо 20 гадоў! Апошнія 
гады імкнемся “вярнуць” беларускія 
абрады ў беларускія вёскі: у сілу роз-
ных абставін там яны падзабыліся. У 
тым ліку і ў вёсцы Тургенеўцы, якую 
заснавалі ў 1909 годзе перасяленцы з 
Гродзенскай губерні, з Заходняга Па-

лесся. Вёска вельмі ўнікальная, шмат 
у чым захавала традыцыі. Ёсць там і 
беларускі народны хор “Варэнічкі”, а 
ў мясцовай школе — фальклорная 
студыя “Ручнічок”: там дзеці вывуча-
юць беларускія традыцыі. А Каляды, 
Гуканне Вясны, Купалле, Дажынкі ў 
Тургенеўцы не забылі: святкуюць.

Абрад Пакровы для сучасных 
тургенеўцаў — незнаёмы. Кажуць, 
старажылы нешта расказвалі, але 
ўжо даўно свята не адзначалі. Вось 
мы і вырашылі (25 чалавек прые-
хала з Іркуцка!) правесці Пакровы 
“ўзорна-паказальныя”. І свята ўдалося 
на славу! Вяскоўцы разам з кіраўніцай 
паселішча Святланай Недасекінай 
дзякавалі нам за “творчы дэсант”, 
паабяцалі: будзем праводзіць Пакро-
вы штогод! Мы ж спачатку з песнямі 
ды караваем хадзілі ад хаты да хаты, 
“замыкалі” Зямлю, “кралі” дзяўчыну 
— усё з песнямі, прымаўкамі, вясё-
лым запалам. Асабліва стараўся гурт 
аўтэнтычнай песні “Крывічы” на чале з 
Воляй Галанавай: дзяўчаты абышлі 12 
хат, і кожнай спявалі па некалькі пе-

сень. А быў лёгкі марозік, спяваць — 
няпроста. І гурт “Варэнічкі” (кіраўніца 
Ксюша Васільева) суправаджаў нас, 
падтрымліваў, дапамагаў ладзіць 
абрадавыя дзеі. 

А пасля ўсе госці ды шмат хто з 
тургенеўцаў сабраліся ў клубе. Разам 
зладзілі канцэрт “Крывічы” і “Варэнічкі”. 
Гучалі як даўнія народныя беларускія 
песні, так і сучасныя аўтарскія. Адзін 
хлопчык прачытаў па-беларуску 
прыгожы верш, прысвечанае восені, 
ураджаю. І ўрэшце — танцы! Мы 
навучалі ўсіх ахвочых беларускім тан-
цам: Лявоніха, Полька, Падэспань… 
Было шумна і весела. Тургенеўцы 
зладзілі яшчэ застолле. Колькі страў, 
цікавых рэцэптаў… Дарэчы, у нашых 
краях сёлета, кажуць сяляне, добры 
ўраджай. То пэўна ж і мы тут недарма 
стараемся: нашы святы — свайго роду 
народная магія, якая, упэўнены, утва-
рае своеасаблівы “духоўна-эмацыйны 
зарад” на шчасны год! Не верыце? Тады 
самі паспрабуйце! 

Алег Рудакоў, 
 Іркуцк—Тургенеўка—Іркуцк 

Бліжэй да зямлі
Старадаўняе традыцыйнае свята Пакровы цяпер, як і даўней, адзначаюць 
беларусы Прыбайкалля

Адышоў з жыцця 
Лявон Шакавец
24 кастрычніка не стала 
Лявона Шакаўца. Памёр 
галоўны рэдактар газеты 
беларусаў Латвіі “Прамень” 
— ураджэнец Беларусі, 
грамадзянін Латвіі, журналіст, 
член праўлення Беларускага 
таварыства “Прамень” і 
саюза беларусаў Латвіі.

Ён нарадзіўся 8 жніўня 1935 года 
ў вёсцы Хаўхоліца Барысаўскага 
раёна Мінскай вобласці, закончыў 
Беларускі дзяржуніверсітэт (1965), з 
1967-га працаваў на розных пасадах у 
газеце “Советская Латвия”. Лявон Ша-
кавец актыўна займаўся культурна-
грамадскай дзейнасцю. Удзельнічаў 
у імпрэзах, абрадавых святах, якія 
ладзіць суполка “Прамень”, спяваў 
у ансамблі “Надзея”. Выступаў з 
артыкуламі на старонках газеты “Пра-
мень”, прымаў актыўны ўдзел у вы-
ставах “СМІ ў Беларусі”. За плённую 
працу па развіцці беларускага друку 
ў Латвіі ў 2004 годзе ён быў ушанава-
ны Ганаровым знакам “Выдатнік друку 
Беларусі”, Ганаровай граматай Савета 
міністраў Беларусі — у 2005 годзе, 
памятным медалём Урада горада 
Масквы ў гонар 100-годдзя Міхаіла 
Шолахава — у 2006 годзе, а таксама 
медалём Францыска Скарыны.

У 1994 годзе Лявон Шакавец быў 
вылучаны на пасаду галоўнага рэ-
дактара газеты “Прамень”. Выданне 
актыўна спрыяе самаідэнтыфікацыі 
беларусаў, іх паяднанню на карысць 
пашырэння беларускай культуры, 
паглыбленню ведаў пра Беларусь, 
традыцыі беларусаў. Газета “Прамень” 
стала, як казаў сам Лявон Рыгоравіч, 
“люстэркам жыцця беларускай ды-
яспары Латвіі”. Імя Лявона Шакаўца 
і яго плённая праца на карысць 
Бацькаўшчыны застануцца ў гісторыі 
беларускага руху ў Латвіі.

Выказваем шчырыя спачуванні ў 
сувязі з велізарнай стратай родным і 
блізкім Лявона Рыгоравіча, яго сябрам 
з Беларускага таварыства “Прамень” 
горада Рыгі, Саюза беларусаў Латвіі 
— усім, хто ведаў гэтага цудоўнага 
чалавека. Светлая яму памяць. 

Праўленне Саюза беларусаў 
Латвіі

Гасцей з Беларусі віталі сябры асацыяцыі “Bellarus”
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Пакровы ў Тургенеўцы: Алег Рудакоў і гурт аўтэнтычнай песні “Крывічы”
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Весткі

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
Падрыхтоўку да маштабнага 

мерапрыемства, азнаямленне з ім 
грамадскасці мы пачаліся загадзя. 
Зрабілі музычную афішу на тэлека-
нале TVN, была рэклама ў газетах і 
на радыё, расклейваліся рэкламныя 
плакаты ў розных месцах: каб прыцяг-
нуць увагу публікі розных узростаў, 
нацыянальнасцяў. Планавалі правесці 
тры святочныя канцэрты пад назвай 
“Спадчына: Краски Беларуси”. 

А ішлі Дні беларускага пісьменства 
і культуры, як кажуць, па нарастаючай. 
У першы дзень была важная падзея: 
падпісанне 5-гадовай дамовы аб 
супрацоўніцтве “Школы-пабрацімы” 
паміж Лауласмааскай школай з Эстоніі 
(воласць Кейла) і сярэдняй школай 
№48 Цэнтральнага раёна Мінска. З гэ-
тай нагоды загадзя ў эстонскай школе 
была аформлена азнаямленчая вы-
става “Краски Беларуси”, на якой былі 
прадстаўлены беларускія нацыяналь-
ныя сімвалы, мастацкія вырабы з ільну, 
саломкі, а таксама кераміка і ручнікі. 
Многія экспанаты прывезлі на выста-
ву нашы сябры з Мінска. Як сказала 
на яе адкрыцці дырэктарка мінскай 
школы Лола Карлаўна Пахомава, “нас і 
нашы культуры сімвалічна паядноўвае 
эстонская і беларуская нацыяналь-
ная кветка — васілёк”. На ўрачыстай 
цырымоніі падпісання дамовы 
прысутнічалі ўсе вучні, выкладчыкі 
Лауласмааскай школы. Азнаменавалі 
мы тую падзею святочным канцэр-
там, у якім паўдзельнічалі як эстонскія 
школьнікі, так і госці з Мінска: артысты 
гуртоў “Сунiчка” і “Скавыш”.

Адкрыццём выставы-прэзентацыі 
ў Таліне, у Цэнтры культуры Ным-
ме пачаўся другі дзень беларускага 
пісьменства і культуры. На выставе 
былі прадстаўлены пяць суполак 
Цэнтра нацыянальных меншасцяў 
“Родина”: наш Беларускі цэнтр вучобы 
і развіцця EVA-Studiorum, а таксама 
“Ялінка”, “Лад”, “EV-Вместе” і Цюркская 
школа. Кожная арганізацыя падрыхта-
вала наглядную прэзентацыю пра сваю 

дзейнасць, былі на выставе і творы 
дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва, 
кнігі — як сімвалы народнай культу-
ры і літаратуры. У адкрыцці выставы 
і святочнай імпрэзе паўдзельнічалі 
Амбасадар Беларусі ў Эстоніі Ана-
толь Сцёпусь з жонкаю, саветнік 
Амбасады Святлана Карпушына. У 
вітальным слове спадар Амбасадар 
выказаў упэўненасць, што культура 
будзе і надалей збліжаць беларусаў і 
эстонцаў, падзякаваў арганізатарам 
Дзён беларускага пісьменства і куль-
туры ў Эстоніі, кіраўнікам з Мінска, што 
знайшлі магчымасць паўдзельнічаць 
у святах у плыні Дня нацыянальных 
меншасцяў у Эстоніі — ён  адзначаец-
ца 25 верасня. Па заканчэнні канцэрта 
была прэзентацыя страў беларускай 
кухні, пад час якой эстонцы і беларусы 
хутка знаходзілі агульную мову, тэмы 
для зносін.

І вось — трэці дзень, мерапры-
емствы праходзілі ў Цэнтры культуры 
Ліндаківі ў Таліне. Там таксама была раз-
горнута выстава, якая выклікала нема-
лы інтарэс. Гарачымі апладысментамі 
сустракала публіка артыстаў. Кожны 
канцэрт, дарэчы, складаўся пад час 
Дзён беларускага пісьменства і куль-

туры з двух аддзяленняў. У першым 
выступалі беларускія гурты з Эстоніі: 
моладзевы “Дзяўчаты” ад нашай 
суполкі EVA-Studiorum і фальклорны 
“Купава” — ад Беларускага культур-
нага таварыства “Ялінка” з горада 
Маарду. Свае вершы пра Беларусь, 
пра Эстонію, пра маму чытала Ніна 
Пээрна. Удзельнікаў Дзён беларускага 
пісьменства і культуры, гасцей свята, 
гледачоў віталі эстонскія танцаваль-
ныя калектывы “Дубки и черёмушки”, 
“Сороки из Харку”, “Девушки из Табаса-
лу”. Танцоры, дарэчы, выказалі вялікае 
жаданне ў будучыні наведаць Бела-
русь і пазнаёміць беларусаў з эстон-
скай танцавальнай культурай. 

У другім аддзяленні выступалі 
госці з Беларусі. І мы бачылі: калі на 
сцэне з’яўляўся гурт “Скавыш” са сва-
ёй візітнай карткай, танцам “Слуцкiя 
паясы”, то ў многіх гледачоў-беларусаў 
на вачах з’яўляліся слёзы… Пэўна, 
так праступае з глыбіняў душы туга па 
Радзіме. А потым на змену танцорам 
выходзілі “Сунiчкi” — і ў зале гучалі 
цудоўныя, меладычныя беларускія 
песні.

Дні беларускага пісьменства і 
культуры, безумоўна, дапамагаюць 

адладжваць рознабаковыя беларуска-
эстонскія кантакты, падвышаюць 
інтарэс у эстонцаў да Беларусі. Вы-
датныя словы казала на гэты конт 
Ганна Захарына, знаёмячы гледачоў з 
адметнымі беларускімі гуртамі. “Ска-
выш, калі хто не ведае, гэта — моцны 
вецер. У Беларусь моцны вецер дзьме 
звычайна з Балтыкі. Што ж, нават гэта 
нас аб’ядноўвае… І няхай дзьме моц-
ны вецер, але самае галоўнае — каб 
ён быў цёплым, каб ён быў сагрэты 
вашымі сэрцамі ў Эстоніі”. 

Ініцыятыву правядзення Дзён 
беларускага пісьменства і культу-
ры ў Эстоніі падтрымалі Амбасада 
Беларусі ў Эстоніі, Амбасада Эстоніі 
ў Беларусі, фонд “Гражданский 
мир”, Мінкультуры Эстоніі, Цэнтр 
інтэграцыі ды міграцыі “Наши люди”, 
аддзел адукацыі Мінскага гарвыкан-
кама, эстонскі TVN-тэлеканал, Цэнтр 
нацменшасцяў “Родина” з Эстоніі… 
Выказваем падзяку ўсім — за пад-
трымку, за цікавасць да нашага пра-
екта, за дапамогу ў арганізацыі ды 
правядзенні Дзён.

Ніна Пээрна, Кэтлін Пукк, 
арганізатары Дзён беларускага 
пісьменства і культуры ў Эстоніі

карЫснЫ досВед

З мовы пачынаецца Радзіма

Беларусы самарскай 
вобласці сустракалі 
спартсменаў-вайскоўцаў з 
Беларусі

Нядаўна ў Самары праходзіў 
Чэмпіянат дружалюбных армій 
краін-удзельніц СНД па летнім 
афіцэрскім трохбор’і. Удзельнічала 
і каманда Узброеных Сіл Беларусі. 
Падтрымаць суайчыннікаў прыйшлі  
беларусы Самарскай вобласці. 

У такое трохбор’е ўваходзяць 
стральба з пісталета Макарава, пла-
ванне і бег. Падобны турнір упер-
шыню прымала Самара, якой сё-
лета прысвоена ганаровае званне 
“Горад працоўнай і баявой славы”.

Сардэчна віталі ўдзельнікаў 
спаборніцтваў і сябры суполкі “Ру-
ска-Беларускае Братэрства 2000”. 
На адкрыцці чэмпіянату беларускі 
вакальны ансамбль “Каданс” 
выступіў з канцэртнай праграмай: 
прагучалі беларускія і рускія песні. 
Спецыяльна для беларускай ка-

манды дзяўчаты падрыхтавалі пес-
ню “Гармонiк грае”. “Мы былі вельмі 
рады сустрэцца з афіцэрамі са сваёй 
гістарычнай Радзімы, — адзначыла 
кіраўніца суполкі Ірына Глуская. — 
Упэўнена: ім таксама прыемна было 
мець у Самары такую падтрымку”. 

У складзе беларускай каман-
ды выступалі лепшыя вайсковыя 
спартсмены-трохборцы Беларусі: 
майстар спорту міжнароднага кла-
са палкоўнік Кірыл Чупрыс, май-
стар спорту падпалкоўнік Валеры 
Радкевіч, кандыдат у майстры спор-
ту падпалкоўнік Вячаслаў Федарэн-
ка, майстар спорту маёр Андрэй 
Маркевіч, майстар спорту старшы 
лейтэнант Максім Грабянчук, кан-
дыдат у майстры спорту курсант 
Ягор Сахончык і першаразраднік 
курсант Віктар Завадскі. Дарэ-
чы, летась у Маскве, на першых 
ваенна-спартыўных гульнях дружа-
любных армій дзяржаў-удзельніц 
СНД, Валеры Радкевіч, Андрэй 

Маркевіч і Максім Грабянчук 
заваявалі залатыя медалі. Трэ-
нер — палкоўнік Яўген Гаўронік, 
узначальваў беларускую дружыну 
палкоўнік Анатоль Ханеўскі, стар-
шыня Спарткамітэта УС Беларусі. 
Апошні, дарэчы, у 1993-м упісаў 
сваё імя ў Кнігу рэкордаў Гінеса: 
у 103-й гвардзейскай паветрана-
дэсантнай дывізіі ў прысутнасці 
афіцыйных прадстаўнікоў Кнігі 
рэкордаў гвардыі капітан Ханеўскі 
за 4 гадзіны 22 хвіліны зрабіў уздым 
пераваротам на перакладзіне 1000 
разоў!

Якія трафеі ў нашых на гэты раз? У 
стральбе з пісталета Макарава ў ста-
рэйшай узроставай групе сярэбра-
ным прызёрам стаў Валеры Радкевіч 
(880 ачкоў), а ў групе да 30 гадоў 
заваяваў бронзу Максім Грабянчук 
(850 ачкоў). Два серабры ў плаванні: 
у старэйшай узроставай групе — у 
Кірыла Чупрыса і ў групе да 30 гадоў 
— у курсанта Віктара Завадскага. 

У бегу на 1000 метраў сярэбраным 
прызёрам стаў таксама Кірыл Чу-
прыс, у бегу на 2000 метраў брон-
за — у маёра Андрэя Маркевіча. 
Пераможцамі ў камандным заліку 
сталі расійскія афіцэры са зборнай 
РФ-1, другое месца — у каманды 
Беларусі, на трэцім — зборная РФ-
2. “Гэтыя спаборніцтвы — вельмі 
аўтарытэтныя і вельмі моцныя, — 

лічыць першы намеснік старшыні 
Спарткамітэта УС Беларусі і сярэ-
браны прызёр чэмпіянату Кірыл Чу-
прыс. — Правяраецца падрыхтоўка 
афіцэраў, ідзе абмен досведам... 
Пераймаем новае ў методыцы 
падрыхтоўкі спартсменаў. У Самары 
ж сустрэлі такі сардэчны прыём, што 
адчувалі сябе — як дома”.

Мікалай Бойка, г. Самара

Медалі афіцэрам да твару

Палкоўнік Анатоль Ханеўскі ўзнагароджвае пераможцаў
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Будуць з гімнам
на Фэсце беларускай песні ў 
Вільнюсе ўпершыню як гімн 
беларусаў Літвы прагучала 
песня “Беларускі дом”

Фэст быў ужо 20-ы, юбілейны. 
У ім паўдзельнічалі народныя 
беларускія вакальныя гурты Літвы: 
“Сябрына” з Вільнюса (кіраўніца 
Валянціна Кавальчук), “Раніца” з 
Шальчынінкая (кіраўнік Францішак 
Міцкелевіч), “Сузор’е” з Вісагінаса 
(кіраўніца Ірына Урбанавічэне),  
“Світанак” з Вісагінаса (кіраўніца Але-
на Пішчыкене), “Крыніца” з Клайпеды 
(кіраўніца Валянціна Снігур). Гасцямі, 
якія сваімі талентамі ўпрыгожылі свя-
та, былі ансамбль народнай музыкі 
“Свята” з Мінска (кіраўнік Анатоль 
Кашталапаў), гурт беларускай песні 
“Паўлінка” з Ліепаі (кіраўніца Жанна 
Буйніцкая), польскі вакальны гурт 
“Bujwidzianka” з Вільнюса (кіраўнік 
Роберт Клімашэўскі) ды рускі ва-
кальны ансамбль “Поющие сердца” 
(кіраўніца Лілія Руміна).

Фэстаўцаў віталі Пасол Беларусі 
ў Літве Аляксандр Кароль і намеснік 
Міністра культуры Беларусі Васіль 
Чэрнік. Было і шмат іншых ганаро-
вых гасцей, у тым ліку пачэсны віцэ-
прэзідэнт Згуртавання беларусаў 
Літвы Вікторыя Мурашкене, кіраўнікі 
беларускіх суполак з розных месцаў 
краіны: Вілюнюса, Каўнаса, Пабра-
дэ, Шальчынінкая, Друскенінкая, 
Клайпеды, Швянчоніса, Тракая, Ва-
рэны, Шаўляя, Вісагінаса, Паняве-
жыса. Хвілінай маўчання на фэсце 
ўшанавалі памяць былых прэзідэнтаў 
Згуртавання беларусаў Літвы Лявона 
Мурашкі ды Рамана Вайніцкага: яны 
парупіліся, каб Свята песні стала тра-
дыцыйным у беларусаў Літвы.

На фэсце гучалі беларускія на-
родныя і аўтарскія песні, госці спявалі 
на польскай, рускай мовах. У завяр-
шэнне свята ўпершыню ў якасці гімна 
беларусаў Літвы прагучала песня 
“Беларускі дом”. На вершы Станіслава 
Валодзькі музыку да яе напісаў Аляк-
сандр Рудзь.

Яніна Астраўцэвіч, 
 г. Вільнюс

Беларусы Эстоніі праводзяць гасцей Дзён беларускага пісьменства і культуры


